
I. évf. 1896. 8. szám. Kolozsvár, Julius 1.

Megjelenik minden két hétben.

Szerkesztőség: Beltorda-u. 9.
ÉLCZLAP.

Előfizetési ár: negyedévre 1 korona.

Kiadóhivatal: Beltorda u. 13.

1izigáiiy kárává h Kolozsvárt.
(Elbeszéli egy /o^arfó-bizottsági tag.)

Értésünkre jutott, hogy egy veszélyes nem­
zetközi czigánykaraván Kolozsvárra szándékozik 
jönni s a fenyegető invázióval szemben azonnal 
megkezdtük a kellő óvintézkedések megtételét.

Fogadó-bizottságot alakítottunk, melyet egy 
nehány helybeli czigánynyal kiegészítettünk és 
olyan egyénekkel is, a kik a jövevények bábeli 
nyelvét értik.

A bizottság azonnal gyülésezni kezdett és 
megállapítottuk a teendőket. A bizottság főfeladata 
leendett lehetőleg megakadályozni, hogy a kó- 
borczigányok a városról tájékozást szerezhessenek 
s így valami kárt okozhassanak.

Az ülésen felmerült azon terv is, hogy a 
karaván tiszteletére Kolozsvár diszbandériuma is 
kivonuljon. Ám e terv nem volt keresztülvihető, 
mert a bandérium egy része már becsapta a ru_ 
háját, másik részének a lova végelgyengülésben 
kimúlt, harmadik része pedig még mindig nem 
bir lóra ülni junius 8-iki tapasz-talatai következ­
tében.

Ennék folytán a fogadtatás díszét csak az 
a nemzeti színű lelkesedés volt hivatva emelni, 
melyet az én hajam rózsaszíne, tenisruhám/eAá»- 
sége és üdvözlő beszédem zöldsége képezett.

Ez a szinpompa annyira elkápráztatta a 
vendégeket, hogy perczekig az Atlanti óczeán 
hullámain képzelték magukat — szélvihar idején.

Mindjárt a megérkezés után elkezdte afogadó- 
bizottság lázas tevékenységét és elkalauzolta a 
a nemzetközi karavánt —• a Nyehóba.

Itt a czigányok átöltöztek, azután átvette a 
kalauzolást az E. K. E. és kezdetét vette a körút. A 
vendégek meglátogatták a Centrál, Tauszig, Bogyó 
Hungária, Angolkirálynő, Grand, Európa, Korona 
stb. ez. kolozsvári látványosságokat ; kiránduláso­
kat tettek Herczegovinába s a többi okkupáit tar­
tományokba, sőt az „Uj világba“ is elhajókáztak 
(tengerészléptekkel és a tengeri betegség élénk 
jeleivel). Ez utóbbi helyen a „Nyehó Herald“ és az 
„Arizona Kikkor^ tudósítói tartottak mutatványos 
előadást az amerikai birkózást módszer bámulatos 
vívmányairól.

Indíttatva azon jelenség által, hogy a ka­
lauzoló bizottság tagjai az idegenekkel szemben 
nagyobbrészt siketnémáknak bizonyultak (a minek 
oka az volt, hogy a jövevények nyelvén egyedül 
Pongrácz Lajos tudott szólni), — a karaván meg­
látogatta a siketnéma intézetet is, hol a vendége­
ket szókiejtési kísérleteik hihetetlen sikerével bá­
mulatra ragadták Albach Géza, Deák Pali és 
Magyari Misi, kik pedig az intézetben csak rövid 
idő óta neveltetnek. —

Egyik kiemelkedő pontja volt a karaván ko­
lozsvári kóborlásának a fellegvár meglátogatása. 
Itt volt szándékunk a budapesti sikló-szenzáczió 
pandanja gyanánt egy kis meglepetést szerezni 
vendégeinknek. — Tervünk azonban csütörtököt 
mondott, mert a vendégeknek a hegyről való 
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legörditése hajótörést szenvedett azon a szívós 
ellenálláson, melyet egy pár spleenes angol turista 
törekvéseinkkel szemben kifejtett.

Itt, a fellegváron az egyik angol bohém - 
nővel emelkedett kis diskurzust folytattunk.

— Szpik ju inglis ? — kérdezte ő.
— Tu bi, uel not tu bi, tisz iz te kvescsn, 

— válaszoltam én.
— Hau du ju du ? — kérdezte ő.
— Dzsentlmen ramstik, gad szev te kuin, 

sztiplcséz hendikep bifsztek, aj lau ju, ualkauer 
kaubaj. Goddam !

Ez a szellemes csevegés annyira megtet­
szett a missznek, hogy később megkérdezte tőlem, 
hogy mit jelent az, hogy E. K. E.

— Ez annyit jelent: Brnyedetlenül Tíell 
J?nni-inni, — válaszoltam én. —

Ez alatt a ./w/adobizottság rendületlenül 
teljesítette kötelességét és midőn végre a karaván 
kiérkezett a pályaházhoz, hogy városunkat el­
hagyja, többen tengeri betegségben szenvedtek', 
egynehányan pedig Krakkóba utaztak, még mielőtt 
elindultak volna.

Érzékenyen elbúcsúztunk a külföldi czigá- 
nyoktól és útnak eresztettük őket. . . .

. . . Csak később derült ki, milyen alapos 
volt aggodalmunk abban az irányban, hogy ingó­
ságainkat a kóborló czigányoktól féltenünk kell.

Eltekintve ugyanis attól, hogy a siketnéma 
intézetben több értékes siketnéma kézimunka 
hiánya konstatáltatok, számosán a kalauzolásban 
résztvett urak közül fájdalommal tapasztalni vol­
tak kénytelenek, hogy a — szivük elveszett.

Biztos tudomásunk van róla, hogy a ván­
dorló czigánynők vittik magukkal a becses ingósá­
gokat.

Â sikló-katasztrófához.
Mint halljuk, a külföldi újságírók látogatása 

óta Budapesten nem — sikk lovon ülni.

Kávéházban.
—■ De uram, ön megitta a feketekávémat!
— Bocsánat, azt hittem, hogy ön már — 

kiolvasta.

Hasonlatosság.

A. Miben hasonlít a kolozsvári anyakönyv­
vezető Othellóhoz?

B. ??
A. Mind a ketten nagyok és mórok.
B. 1 !

Salamoni bölcseségek

— Valahára egyszer elememben voltam. 
Folytonosan amusirozhattam magam az aimables 
parisicns-ekkel. A sajátságos csak az volt, hogy 
én nem értettem meg őket, ellenben ők sem tud­
ták, hogy én mit beszélek. A conversation-ban 
azonban ennek daczára soha sem állott be fenn­
akadás, mert szavaimat oly tősgyökeres franczia 
elegáncziáju gesztusokkal kísértem, hogy minden 
esprittől ragyogó mondásomat megértették. (On 
peut parier aussi avec ses membres.)

*
Misszisz Stuart azt kérdezte tőlem, hogy 

honnan olyan szőke a hajam ?
— Ezt, — feleltem én, — a magyar költő 
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így énekelte meg: „A virágnak megtiltani nem 
lehet, hogy virítson, ha eljön a kikelet.“

*
— Olvasom, hogy Síposa Etelka elszerződött 

a bécsi ÂiwLszinhâzhoz, — Kár' Cesz érte — 
mondom én erre. (Charles de non Charlendo.)

*
— A Trencsintéren egy tetovált hölgyet 

mutogatnak. En az.onban úgy hiszem, hogy az 
a hölgy alkalomadtán nem sokat — tétováznék. 
(Ne tovább !)

Alapvizsgán.
Tanár: (kl alkotmány történelemből): Mi az 

a germán ősalkotmány?
Jelölt: Kérem, ezt az egyet nem tudom.
Tanár: Hátakkor mondja meg, mi a magyar 

ősalkotmány.
Jelölt: (Hallgat).
Tanár: Elég lesz.
Jelölt: Bocsánat, még egy kérdéshez jogom 

van.
Tanár: Nos hát, mi különbség van a germán 

és magyar ős alkotmány között ? . . .

Sipi Becsben.

Síposs Etelkát — fájdalom elharácsoltálc tő­
lünk a bécsiek. De ez nem elég. Mert, mint, érte­
sülünk, Sipi távozása még egy súlyos veszteséget 
okoz nekünk, a mennyiben a nemzeti színház admi- 
nisztrácziójának egy jeles tagja, legközelebb Bécsibe 
szándékszik szintén elszerződni. A baj so’sem jár 
egyedül.

A század végén.
Apa: Te lurkó, ’hsze két szekundát hoztál 

haza. Mit csináljak most ?
Fiú: Provokáld a tanár urat, a miért a 

fiadat kompromittálta.

A tornavivodából.
Térkőd fodrász fellépett a Falu rossza czim- 

szerepében.

Ezzel a ténynyel szemben azt ajánljuk szo­
rongatott színészeinknek, hogy ők meg lépjenek 
fel a Terkál ur műtermében.

Nagy kérdés, hogy melyik fél csinálná a 
jobb cserét.

Kombinált és variált közmondások.
Hübelebalázs Makótól Jeruzsálemig tartó táv­

gyaloglásra indult s most ott van, hol a mádi zsidó.
*

A primadonna, ha Bécsbe viszik ott is csak 
primadonna marad.

*
Egy bolond szászát csinál.

Vörös kutya, Vörös ember, Vörös (Lász)-ló, 
egy se jó.*)

*j Ez a variált közmondás csak ellenzéki különvélemény.

Vendégszereplés.

Megyeri a nagyváradi szezont vendégszerep- 
.. lésekkel kívánja élénkké tenni.

Legutóbb a kolozsvári nemzeti színház in­
tendánsa vendégszerepelt nála, ki felléptét követ­
kező szónaklattal fűszerezte.

Tisztelt művésznők és művészek!
Örömmel üdvözlöm önöket, kik hivatva lesz­

nek az én bölcs oktatásaim és nevelési rendszerem 
segélyével egykoron a hazai Thália felkentjeivé 
lenni. Üdvözlöm a férfiakat, a kik a régi gárdá­
hoz számíthatók és annál inkább a hölgyeket, kik 
az ifjú generáczióhoz tartoznak. A kiknek azonban 
fordított viszonyban van szerencsétlenségük a 
társulat két generácziójához állam’, azok legföllebb 
atyai szivem részvétére tarthatnak igényt.

Én bennem a művészet buzgó támaszát fog­
ják önök találni s ha a fiatal művésznőknek szük­
ségük lesz valamire, forduljanak bizalommal hoz­
zám, és bizalmaskodásukat siker fogja koronázni. 
Az urak is — korkülönbség nélkül —hozzám for­
dulhatnak, — de pénzt nem adok.

Végül még csak azt akarom önöknek tudo­
mására hozni, hogjr keblemben egy fájdalmaktól 
marczangolt, csalódott szivet rejtegetek, melyben
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— Becsbe költözködés miatt — egy kényelmes la­
kás kiadó.

Kérem önöket szerezzenek sok vidám órát 
bánatos fejemnek és feledtessék velem a múltat, 
mely ábrándos emlékeket sípol a fülembe.

Az Isten éltesse önöket.
*

A vendégszereplő intendáns zajos tetszést 
aratott és közkívánatra kénytelen volt Hymnu- 
szát is előadni (nagydobon és fagotton); ezután 
pedig a hölgyek megkoszorúzták.

Az előjelekből Ítélve a kolozsvári nemzeti 
színház élénk szezonnak néz eléje.

A szórakozott alispán.

Alispán (A hivatalos szemle alkalmával). A.V- 
vaszélvi elnök ur, van-e sok árvája ?

Arvaszéki elnök. Van alispán ur, elég.
Alispán. Es — széke ? . . . Oqx/rveZ>

Kathedrai bölcseség.
Tanár-. Vagy maga beszéljen, vagy én be­

szélek, de szamárságokat nem fogok itt tovább 
hallgatni.

Autentikus hírek.
— A honvédelmi miniszt er Kolozsvárt. Fe- 

jérváry Géza báró, a honvédség feje több napig 
városunkban időzött. Váljon nincs a kegyelmes 
urnák Kolozsvárra jövetele összefüggésben a hét­
fői statusgyüléssel, melynek barátságos küzdelmei 
talán a honvédségnek városunkban leendő megerő­
sítését teendik szükségessé?

X A külföldi újságírók panasza. Sajná­
lattal értesültünk arról, hogy a nálunk időzött kül­
földi újságírók éppenséggel nem voltak megelé­
gedve a fogadtatással, melyben Kolozsvárt ré­
szesültek. A kolozsvári vendéglátás ugyanis meg­
egyezett a páratlan budapesti fogadtatással any- 
nyiban, hogy itt sem mutogattak a vendégek­
nek egyebet, mint korcsmákat, vendéglőket és 
banketteket; de hiányzott belőle a budapesti fo­
gadtatás főslágere, a legérdekesebb szórakozás; 
a kormányozható — lerepülés. A rendezés ügyet­
lenségének tulajdonítható, hogy a Fellegvárra fel­

kalauzolt vendégeknek a Szamosba való lehen- 
gergetését még csak megsem kísérelték. Ugyan mi 
tegye hát a külföldiekre nézve kolozsvári látogatásu­
kat örökre emlékezetessé? Bezzega budapesti ren­
dezőség erről kitünően gondoskodott. Hiába, mi 
még kisvárosiak vagyunk s nem értünk a nagy 
effektusok előidézéséhez 1

— Börzei llir. Mint bennünket táviratilag értesítenek, a 
börzén a napokban nagy p;nik uralkodott. Különösen a 
differencziális üzletek körében mutatkozik aggasztó ingado­
zás, a melyet beavatottak véleménye szerint a f. hó 6-án 
megtartandó református státusgyülés idézett elő. Sokan úgy 
vélekednek, hogy e gyűlés a gabona árát nagyon le fogja 
szorítani.

□ Honatyánk pecche. Sigmond Dezsőt, 
városunk második kerületének a következő vá­
lasztásokig volt képviselőjét határozottan üldözi 
a balsors. Négy esztendőn keresztül ugyanis az 
aranyvaluta hive volt, de most, hogy a válasz­
tások közelednek, az ezüstvalutára kívánt át­
térni, t. i. beszélni óhajtott. Fel is iratkozott csü­
törtökre szólásra. És mit hoz a végzet ? — A 
ház szerdán elnapolja üléseit két hónapra. Ez 
az oka, hogy Sigmond Dezső ebben az ülésszak­
ban is a „porticii“ szerepét játszta.

41= Téves konibináczió. Megyery Dezső 
színigazgató, mint arról részvéttel értesülünk, sú­
lyos beteg volt. A nyakán ugyanis egy életve­
szélyes daganat keletkezett. Némelyek ezen da­
ganat keletkezését annak a nagyhatású beszéd­
nek tulajdonították, melyet a kolozsvári nemzeti 
színház intendánsa a minap a nagyváradi szín­
körben tartott. Illetékes helyről annak kijelenté­
sére kértek fel, hogy e konibináczió minden ala­
pot nélkülöz, miután bebizonyított tény, hogy a 
kérdéses kilis azon jó kívánságok eredménye, 
melyekkel a tornavinodai kinszenvedők közül 
többen, kik azelőtt a nemzeti színháznak voltak 
tagjai, a direktor ur iránti őszinte hálájukat kí­
vánták leróni.

> Politikai hir. A tornavivodai színkör 
nemsokára fel fog lendülni. Mint biztos forrásból 
értesülünk Sigmond Dezső országgyűlési képvi­
selő ugyanis a közeli képviselőválasztásokra való 
tekintettel fel fog lépni a „Lemondás“ ez. darab 
czimszerepében. Az ‘előadást a kolozsvári vá­
lasztó polgárság pártkülömbség nélkül tömege­
sen fogja óriási részvéttel végignézni.
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— A hivatalos lapból. A hivatalos lap utolsó szá­
ma közli, hogy a király személye körüli minisztere előter­
jesztésére Béldy Ákos gróf, főispánt, Szent-Istvúnerendjének 
közép keresztjével, Álbach Géza polgármestert, vasborona, 
rendjének HL osztályával, Szász Domokos, Lipót-rendje 111. 
osztályú keresztjével (150 frt értékű gye'mántokkal), Gyar- 
mathy Miklóst, a lyra-rewl aranygyapjiíval. Hindy Árpádot 
Ferencz-József-rendjének foi-oy-keresztjével, Glasner Mózes 
rabbit, MAria-rendje középkeresztjével, és Matskássy Páll 
fakovarendjével — nem tüntette ki; továbbá Síkot Viminek 
a belső titkos tanácsosi méltóságot nem adományozta.

Műsor:
A tornavivodai színkör jövő heti műsora a 

következő lesz :
Hétfőn: Gazdag szegény ék.
Kedden : Ä ripacsok.
Szerdán: Kintornás család.
Csütörtökön: A proletárok.
P én teken: Czifra nyomorúság.
Szombaton : Lumpáczius Vagdbundusz.
Vasa r nap: A londoni koldusok.

Sertésvész.
Erdély sok helyén a sertésvész dühöng. 

Indokolt tehát a szabadelvüpártnak az az óhaja, 
hogy az idén ne történjenek meg — az általános 
képviselőválasztások.

Miért nem kapott Szász Domokos 
kitüntetést.

Benfenfes helyen érdekesen magyarázzák, 
hogy miért nem kapott Szász Domokos püspök 
millenáris kitüntetést.

Azért nem lehetett t. i. a püspök urat de­
korálni, mert a mérvadó körök nem bírták eldön­
teni, hogy a főpapok vagy a nagykereskedők sorá­
ban ajánlják-e kitüntelésre. Inkább hát elmaradt 
a jól megérdemelt kereszt.

Az nem akadály.

Strebinszky. Nagysád, én szenvedélyesen 
szeretem !

Aggszűz, De uram, önnek már van neje.
Str. Ez nem akadály arra hogy’ — nekem 

50 frtot kölcsön ne adjon.
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— Meglátogattam 
Ivánfit a tornavivodai 
színkör kulisszái megett. 
Szomorúan panaszolja, 
nekem, hogy többen van­
nak a színpadon, mint 
a nézőtéren. Az ügyelő 
félbeszakítja beszélge­
tésünket :

— Ivánfi ur, ké­
rem a színpadra •

— A kínpadra 
talán ? ! — igazítom 
helyre találóan.

*

— Vimi barátom választmányi tagja lett a 
mentőknek, pedig erre más jogczime nincs, m int 
hogy szerzeményeivel hébe-korba munkát ad ezen em­
berbaráti intézménynek. Ilyen czimmel én is tagja, 
lehetnék a helybeli váltó törvényszéknek.

*
— A tornác ivodában, még mindig adják a 

Goldstein Számít. Eu azt hiszem, hogy az előadás 
a kasszánál már — nem számit.

— Trebár, karambólmüvész, a mint hallom, 
3000 karambolt csinált egyfolytában. Szeretném 
tudni, hogy Trebár ur azalatt, a míg így megta­
nult biUiardozni, mennyi — adósságot csinált?

Meglátogatott a napokban az én Ditrai Mó­
ricz barátom, Hogy megy a vígszínház ? — kérdem 
tőle.

j — Rosszul, — feleli ő. Üres házak előtt
I adunk üres darabokat,

— Hiszen azt hallom, a darabok tele vannak 
| pikántériákkal ?

—■ A ház is tele van — padsorokkal !

— Hogy tudnám egyszer megtölteni a szin- 
i házat ? — kérdi tőlem Makróczi.

Rendezzen egyszer egy „hitelezők esté­
jét“, biztosítom, hogy minden helynek akad gaz­
dája, — volt a válaszom.
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Az eltűnt karmester.

A színházlátogatók egy idő óta fájdalom­
mal nélkülözik Obertit, a famózus karmestert.

Mint részvéttel értesülünk, Oberti eltűnése 
összeesik a külföldi újságírók kolozsvári látoga­
tásával, a mi annak a gyanúnak a valószínűsé­
gét erősíti meg, hogy őt is, mint kolozsvári uni­
kumot magukkal vitték.

Kolozsvári relikviák.

Idegen. Kérem a Mátyás király születési há­
zát szeretném látni.

Benszülött. Tessék csak az 0várba menni- 
Én azalatt telefonirozok a mentők után, mert ez 
a történelmi relikvia — rá szokott dőlni a szem­
lélőre.

Lapunk diadala.

Egy örvendetes eseményről kell olvasóin­
kat értesítenünk, mely lapunk olvasottságát és 
komoly figyelembe vételét fényesen tanúsítja s 
melynek kapcsán van szerencsénk „Apró hirde­
tés“-! rovatunkat melegen a nagyérdemű közön­
ség figyelmébe ajánlani, miután az abban való 
hirdetésnek gyors és várakozáson felül kielégítő 
hatása van.

Emlékezhetnek még olvasóink a következő 
apró hirdetésünkre :

Egy országos képviselő, ki mandá. 
turnét a legközelebbi választásoknál 
biztosan elveszti s igy kenyérkere­

set nélkül marad, alkalmazást keres, 
mint házmester, lakáj vagy egy ébb ha­
sonló minőségben. írni, olvasni folyé­
konyan tud, miről tanúságot tesz az a 
körülmény, hogy két hónapig lapot is 
szerkesztett. Más semmihez sem ért; e 
helyett büntetlen — és dologtalan — 
előéletű. Szives ajánlatok e lap kiadó­
hivatalába „a papa kedvencze“ jelige 
alatt kéretnek.

Ezen apróhirdetésnek már is fényes ered­
ményét regisztrálhatjuk. Az illető apróhirdető 
ugyanis hirdetésünk következtében olyan állásra 
tett szert, mely a képviselőségért teljes mérték­
ben kárpótolni fogja. A magyar ipar-részvény­
társaság igazgatótanácsossává választották ugyan­
is, a miben tagadhatlanul jelentékeny része van 
annak a 150 ezer forint áru részvénynek, melyet 
az apró hirdető papája megszerzett, de az is bi­
zonyos, hogy a kérdéses részvénytársaság soha 
sem vett volna tudomást a volt képviselő úrról, 
ha lapunk révén nem hívja fel magára a mérvadó 
körök figyelmét.

Hiába, a sajtó mégis csak nagyhatalom I

Szenzácziós javaslat.

A református státus gyűlésen szenzácziós 
javaslattal szándékoznak előállani Szász Domo­
kos párthívei. Azt fogják ugyanis indítványozni, 
hogy a status-gyűlés bízza meg Bethlen Gábor 
grófot és a többieket, a kik az egyházi autonomia 
terén tiszta munkát követelnek, mikép az egyház­
kerület költségén egy kirándulást rendezzenek — 
a budai siklón.

A sikamlós javaslat aligha számíthat több­
ségre.

rrTILTTÉE?)

Magyarország nagyérdemű közvéle­
ményéhez.

Kötelességemnek tartom a lábra- 
kapott tendencziózus híresztelésekkel 
szemben e la,p utján is mindenkinek tu­
domására hozni, hogy a miniszterelnök­
ségről nem akarok lemondani.

Bánffy Dezső s. k.,
e. i. miniszterelnök.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.
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Szeretett híveim az Urban !

Felhívlak mindnyájatokat a vallás és szeretet 
nevében, hogy egyházunk tanait és parancsait 
követve minden felesleges pénzeiteket hozzám be­
küldeni szíveskedjetek, hogy azt börzespekuláczió, 
iparvállalatok, üzleti manipulácziók és más hasonló 
rituális szertartások utján sokszorosítva és gya­
rapítva dicsőséget és vagyont szerezzek ma­
gunknak.

Pénzeiteket ugyan nem fogjátok visszakapni, 
de atyai szeretetemről és egyházi áldásomról bi­
zonyosak lehettek.

Szász Domokos
püspök és vállalkozó.

Felelős szerkesztő :

Vessző Tamás.

APRÓ II I R I) E TÉ SE K.

Bizalmi szavazatokat 
keresek legközelebb 
megtartandó egyházi 
közgyűlésre. Fényes 

jutalom biztosítva. Ajánl­
kozók kéretnek «szőrül a 
kapcza» jelige alatt nálam 
jelentkezni.

Helybeli kín torna-vívó 
színész vendéglőbe 
műevőnek vagy ét­
vágygerjesztőnek 

ajánlkozik. Szives ajánlatok 
«éhgyomor» jelige alatt a 
kiadóba.

Előkelő állami tiszt­
viselő, költői leiek és 
kompozitőr a Karl- 
szinházhoz akárminek 

ajánlkozik. Czim : «Nopcsa 
II.» postrestante,

Kerestetnek flnáncz- 
zsenik, kik püspököt 
vallásos egyházi te- 
vé'enykcdésc terén 

tanácscsal támogatni ké­
pesek. Börze-ügynökök 
előnyben részesülnek.

Ajánlatok: «Szász üveg 
bor, szász szál gyertya» 
jelige alatt a kiadóba ké­
retnek.

Ős Budavára. Zene, harang, czimbalom;
Valóságos babylon.

Aki csodát akar látni, 
Jó lesz gyorsan jegyet váltni. 
Harmincz krajczár az ára 
A czim: Ős Budavára

Alvó fakir, — Kígyó ember.
Tót nyelven beszélő lengyel; 
S ami plane érdekes, 
A hat olasz énekes.

Megszéditik a fejedet, 
Kiürítik zsebeidet . . 
Tanúm Isten és Hindy, 
Hogy az egész egy svindli!

Maradj itthon, jobban teszed
Ha a „■VÍTg-áos^ot megveszed ;
Mindent megtalálsz ebben 
Olcsóbb árért és szebben.

Thomson Dilkings britt óriás.
Amott Veres, — ki volna más? 
Opera helytt a liget ....
Ki a szösz hallott ilyet!

„"Virg'ácis“ való a hátára, 
Ki a piczulát sajnálja.
Rajta hölgyek és urak 
Megjelent a leg"U.jebfb !

Mohamedán imádságát
Húsz krajczárért árulgatják . .
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Szerk. üzenetek.
Világutazónak. Az olasz Velencze és Várad-Velcneze 

között körülbelül az a különbség, a mi Deák Ferencz és 
Deák Pál között. — Hep-Hep-nek. Ezek nem váltak be. 
Talán próbálkozzék jobbal. — Gy. M.-nak. Ön igy versel:

Bölcs Salamon szőke nagyon, 
Ugyanilyen bölcs is váljon? 
Kételkedni okom vagyon, 
Ám azért ne üssön agyon.

Válaszunk ;
Verseivel békét hagyjon ! !
ifj. n A.-nak. »Egyhangúnak« olyan vizsgát nevez­

nek, melyben a professzorok a jelöltből egy hangot ki bír­
nak sajtolni. — Etliuograf'usnak. Az ön etimológiája té­
ves. Mert igaz ugyan, hogy a tu: kínai eredetű s azt is 
elismerjük, hogy a bambusz-nád Kínában te em, ennek daczá 
ra Tusnád fürdő elnevezése nem kínai eredetű. Hanem abban 
már igaza van önnek, hogy ilyen szómagyarázatokat az 
ember csak Kínjában csinál..

Ébredj Kolozsvár.
Bum! bum! bumbumbum! 
Mélyen tisztelt publikum 
Nincs szükség már patikára, 
Sem doktorra, sem bábára, 
Megszűnt minden betegség, 
Migrén, nátha, rekedtség!

Széky Miklós, Bíró bá’ 
Tönkre mennek hahahá, 
Lóczi papa ezentúl már 
Éjjel, : appal a »Grand«-ba jár. 
Nincs pacziens, nincs reszept, 
A fiikó jobban ereszt.

Pastőr, Röntgen, Koch, Berning, 
simplex borbély, paczczer mind. 
Ott kezdődik a tudomány, 
Hol a király serfőző áll 
Ott készül az életnedv . . . 
Ki nem hiszi nézze meg!

Czitrom sáiga Piheni 
Tejszín habbal van teli, 
Hát a bajort bizonyisten 
Ily nektár az e'gbe sincsen : 
Aki ezt megizleli, 
A csók is édesbb neki.

A kit forró láz gyötör, 
Legjobb hűsítő a sör. 
Legyen Király vagy Korona 
Jobb mint Tokaj csinált bora. 
Ki száz évig ebből nyel 
Magas korig viszi fel.

Ah mily nagy elégtétel!
Zárd be boltod Czecz Péter, 
Megjelent az uj Messiás 
Melynek neve friss sörivás 
Reklám ez tán? . . Legyen távol! . .

Tisztelettel
Kosman Károly

Királyserfőzö részvénytársaság 
kolozsvári képviselője (Külmonos- 
tor-uteza 42 sz.)

Ádám s Éva.

Ádám s Éva hajdanában 
Az édeni szent magányban 
Igen furcsán éldegélt 
Toilettet nem cserélt.

Nadrág, mellény, übercziger
Pótolva volt egy levéllel 
Éva h’jába szólt neki; 
— O az úr, hát teheti.

Pénze nem volt. Honnan legyen?
Ha lett vón’ is honnan vegyen ’ . . . 
Szabónak még hire sincs.
Mit használna a sok kincs 1 .

Ötezer év mult azóta
Ma már van módunk szabóba' 
Ó tempóra! ó Móres! ...
De hiányzik a flóres.

Ám legyen bár pénzünk kevés, 
Van még remény, van menekvés. 
Itt van Ransburg és Fia 
Olcsó nála a ruha.

Tavaszi köpeny tiz forint 
Mindenféle szabás szerint 
Hát a mellény, a nadrág? 
Négy és öt flórért adják.

S ha bár maga nem kalapos 
Kalap alapja alapos . '. .
Hegyes, lapos formában 
Posztóban és szalmában.

Előre hát Ádám sarji !
Olcsó pénzért fogok varrni, 
Mert ma napság nem lehet 
Viselni a levelet !

Ransburg F. és fia, 
BelkÖzép-utcza.

Nyomatott a Lyceum-nyómdábaii Kolozsvárt.


